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I. TANIMLAR :

Bir kütüphanecilik sözlüğü
müz, maalesef yok. UNESCO Ge
nel Merkezinin 1953 - 1954'te Pa
ris’te iki kez bastırdığı, daha son
ra meslekdaşımız sayın Leman 
Bakla tarafından 1959’da «Dört 
dilde kütüphanecilik terimleri söz
lüğü» adıyla dilimize de çevril
miş olan «Vocabularium biblio- 
thecarii» adlı sözlük, bir çeşit (im
lâ lügati) olmaktan pek ileri . git
mez. Onun için, biz burada ilkin 
«Konu katalogu ne demektir?» so
rusunu cevaplandırdıktan • sonra, 
çeşitli konu kataloglarının tanım
larını (tariflerini) vermeğe çalışa
cağız.

Konu katalogu, yazar . adlarına 
göre olan katalogun karşıtı diye 
düşünülebilir. «Kütüphanede fa
lan yazarın hangi eserleri var?» 
sorusuna cevap veren yazar adla
rı kataloguna karşı, konu katalo
gu, «Kütüphanede şu konuda ya 
da şu alanda ne gibi eserler . var?» 
sorusunu cevaplandırır,

Konu katalogları iki tiptir : 
sistematik ya da metodik tip, bir 
de alfabetik tip. Sistematik tip ka
taloglar, çok daha eskidir. . «Falan 
bilim dalı (örneğin Astronomi) 
hakkında kütüphanede hangi ■ eser
ler var?» gibi geniş . çaptaki soru
lara cevap verir. Alfabetik tip 
kataloglar ise, «Filân konuda (ör
neğin Ay konusunda) kütüphane
de ■ ne çeşit eserler var?» gibi dar 
çaptaki soruları çabucak cevaplan
dırır.

II. SİSTEMATİK KATALOG :

1. özellikleri . İşaret (nota
tion) düşüncesi.

Frenklerin geleneksel «meto
dik katalog» deyimini hemen bı
rakıp, şimdi herkesin kullandığı 
«sis tematik. katalog» terimini be
nimsiyoruz. (*)

(*) .Türk Kütüphaneciler ' Derneği 
Istnabul . Şubesi adına 8 mayıs. . 1967 
günü 1st. Edebiyat Fakültesinde veri
len konferansın metnidir.



Sistematik katalog, eserlerin 
mantıkî bir plâna göre, yani ön
ceden hazırlanmış bir bölümleme 
(classement) kadrosuna göre sınıf
lanmasını verir.

işte burada bir sınıflandırma 
(classification) sorunuyla karşıla
şırız: sınıflandırma işaretine de
ğinmeden, sistematik katalogdan 
söz edilemez. Ama biz bu konuyu 
kısaca, yani ancak kütüphaneler 
bakımından ele alacağız.

Eski olsun, yeni olsun, kütüp
hanelerde uygulanan bölümleme 
kadrolarının hepsi bir uygunluk, 
bir elverişlilik niteliği taşırsa da 
tam olarak mantığa uygun sayıl
maz. Tabiî büsbütün mantığa sırt 
çevirmezler, ama ilk kaygıları da 
mantıklı olmak değildir. (Classifi
cation decimale) denilen Onlu sı
nıflandırma bile, mantıktan elçek- 
mek zorunda kalmıştır.

Bu bölümleme kadroları, geç
mişte, uzun süre aşılmaz sanılan 
bir engelle karşılaştı: sert, eğilip 
bükülmez, değişmez bu bölümle
me kadrosuna yeni bir bilim dalı 
nasıl sokulacak? Raflarda kesin o
larak yerini almış kitaplar arası
na aynı konudaki iki eski kitap a
rasına yeni bir kitap nasıl konu
lacak?

Aslında onu bir işaretleme sis
temi olan pek ustaca düzenlen
miş bir işaret «notation» sistemi 
sayesinde, modern kütüphaneci
ler, Anglo - saksonlarm «öpen 
shelf», Fransızların «rayon ouvert» 
dedikleri açık raf . prensibinin üs
tünlüğünü sağladılar; yani, raflar
da olduğu kadar fiş kutularında 

da, her türlü ilâveyi mümkün kı
lan, açık, sonsuza kadar genişliye- 
bilir bir sınıflandırmayı gerçek- 
leştirebildiler.

O halde işaret, işaretleme ne
dir? Kitap fişine geçirilen, kitabın 
muhtevasını (içindekileri) temsil 
eden bir takım rakamlar ya da 
harflere «işaret» diyoruz. Bu işa
ret, kitabın raflardaki yerini tuta
rak kot (cote) ya da sıra numara
sı vazifesini de görebilir.

Bu işaret düşüncesinden ha
reketle, sistematik katalogları üç 
çeşide ayıralım :

— îşaretsiz sistematik kata
log (Brunet),

— Kısa işaretli sistematik ka
talog (Paris Millî Kütüphanesi’nin 
Fransa Tarihi kataloğu ile Paris 
Yüksek öğretmen Okulu katalo
gu),

— Ayrıntılı işaretli katalog 
(Bruxelles ve Washington).

2. îşaretsiz sistematik kata
log.

Brunet’nin 1865’te yayınlanan 
«Manuel du librarie et de l’ama- 
teur de livres - Kitapçının ve ki
tapseverin elkitabı» adlı ünlü ese
rinin VI. cildinde görülen «Açık
lamalı katalog biçiminde dizin», 
buna en iyi örnektir.

Bu eserin ilgi çekici bir önsö
zü var : orada Brunet, kendisinden 
önce Paris kitapçılarının 1706’dan 
beri benimsedikleri metodları gös
terip eleştirir. Bu metodlarm a
macı, herşeyden önce, pratik ol
maktı. Çeşitli bibliyografya sis
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temlerinin yazarları, fikir bölüm- 
lenmesi ile kitap bölümlenmesi 
arasında bulunması gereken ayırı
ma, pek inanmış görünmezler. En 
modern katalogcuların, frenk ki
tapçılarının bu eski düşüncesine 
döndükleri görülür.

Açıklamalı katalog biçiminde
ki bu dizinde, esas olarak beş bö
lüm var : İlahiyat (Theologie), Hu
kuk (Jurisprudence), Bilimler ve 
sanatlar (Sciences et arts), Edebi
yat (Belles-lettres), Tarih (Histoi- 
re).

Bu dizin basma bir kitap bi
çimindedir, ama elbette ilkin bir 
fiş kutusunda hazırlanmış olmalı. 
Basılan kitap artık değişmez. An
cak tutalım ki bunu yeniden bas
tırmak istiyoruz. Esas fiş kutusun
daki fişlere konu işareti konmadı
ğından, bu fişler değişmez bir sı
raya göre dizilmiş değildir. Onun 
için, Brunet’nin fiş kutusunu, mo
dern bir sınıflandırmaya uyar ha
le sokmanın pek kolay olduğu an
laşılır.

Sonuç olarak denilebilir ki 
işaretsiz bir sistematik katalog, 
mantıkî ya da bilimsel bir . düze
ne kolayca girebilen, bilimin iler
leyişine uygun biçimlere sokulabi- 
len, bükülgen (souple) bir katalog
dur.

îşaretsiz bir sınıflandırmanın, 
bir bibliyografyaya elverişli oldu
ğu pek güzel anlaşılır. Nitekim, 
biz Adnan ötüken’le, «İstanbul Ü
niversitesi yayınları bibliyografya
sı 1933 - 1945» adlı ortak kitabımı
zın 2. basımında (1947), . makaleler 

için buna benzer bir sistematik 
dizin hazırlamışızdır (s. 433 - 446). 
Fakat, bunun bir kütüphaneye hiç 
uygun düşmeyeceği de kolayca an
laşılır. Bununla birlikte, 1918’den 
önce, buna benzer bir metodla sı
nıflandırılmış bir • kütüphane var
dı : Strasbourg kütüphanesi, hiç
bir işaret taşımıyan, Almanca ola
rak hazırlanmış, pek ayrıntılı bir 
bölümleme kadrosuna göre düzen
lenmiştir. Ne • var ki basit bir kü
tüphane hademesi kitapları raflar
da bulamıyor, bu işe de kütüpha
neciler bakıyordu. Demek oluyor 
ki bu, pek külfetli bir sistemdir. 
Fransızlar Strasbourg’u işgal e
dince, bundan vazgeçmek zorunda 
kaldılar.

3. Kısa işaretli sistematik 
kataloglar.

Bunlara iki örnek var :
— Bibliotheque Nationale’deki 

Fransa tarihi katalogu.

Fransa Ulusal Kütüphanesinin 
«metodik . kataloglar» ı pek eski 
bir geleneğe dayanır. (Fransa Ta
rihi) serisi, daha XVII. yüzyılda 
Clement tarafından Kral Kütüp
hanesinde kurulmuştu. Kısaca (L) 
harfiyle işaretlenen bu seri, bir 
takım bölümlere ayrılmıştır. Bu 
bölümler, büyük harfin yanma ko
nulan küçük bir harfle gösterilir : 
Lk bölge tarihi gibi.

Her bölüm de ' alt bölümlere 
ayrılır, örneğin, bölge tarihinde 
l’den 19’a kadar numaralanan 19 
alt bölüm vardır : Lkl - Lkl9.

Şehirlere göre bölge tarihine
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ayrılan (Lk 7) işaretli alt bölümü 
gözden geçirelim : «Bölge tarihi» 
seksiyonunun tertibi 1862’de sona 
ermiş. O tarihte, bütün ciltler ve 
belgeler, güzel bir metodik sıraya 
göre, raflara yerleştirilmiş. Bunla
ra, (Lk 7) işaretinin yanında, raf
lardaki yerlerini değişmez biçim
de belli eden birer sıra numarası 
da verilmiş, örneğin, Lk 7 30 - 34 
Adge’a, Lk 7 35 - 40 Agen’e ayrıl
mış. Ama, 1862’den bu yana, Adge 
hakkında çıkmış yeni kitaplar ara
ya nasıl sokulacak? Çift numara
lar, üçüz sayılar, açıklamalar ko
yarak mı? Demek bu, pek pratik 
bir yol değil. Onun için, bölge ta
rihinden söz eden yeni kitapları, 
tamamiyle mantıkî bir sıraya gö
re değil, kütüphaneye geliş sıra
sıyla düzenlemek kararlaştırılmış. 
Sonuç olarak denilebilir, ki Fran
sa Tarihi Kataloğu’nun işaret sis
temi, metodik biçimde yeni ilâve
ler yapmağa pek elverişli sayıla
maz.

— Paris Yüksek öğretmen O
kulu kütüphanesi kataloğu.

Orada da bütün bilimler bü
yük sınıflara ayrılmış, bunlar bü
yük harflerle gösterilmiş, daha 
sonra alt sınıflara bölünmüş, bun
lar da küçük harflerle işaretlen
miştir. Bu büyüklü - küçüklü harf 
ler, kitabın konusunu hatırlatan, 
konuşan bir işaret sistemi meyda
na getirir. Bir örnek :

H = Histoire (Tarih
HF ' = Histoire de France 

(Fransa Tarihi)
HFb = Histoire de France.

Bourbons (Fransa Tarihi. Bour- 
bon’lar)

HFre = Histoire de France. 
Revolution (Fransa Tarihi, ihtilâl)

Alt sınıfların her birinde, ye
ni eserler kütüphaneye gelir gel
mez, konuşan işareti tamamlayıcı 
nitelikte değişmez bir numara alır. 
Harflerle sıra numarasının birleş- 1 
mesinden, kitabın raflardaki yeri 
(kotu) belli olur.

Bu sistem için üç gözlem :

1. Fişlerde işaret, raflarda 
tertip, sistematik katalog hep ay
nı olup birleştirilmiştir, işaretler 
kısa olduğundan, tabiatıyla tertip 
ve sistematik katalog • da kısadır, 
eksiktir, kusurludur.

2. Katalog, fişlere değil, (fe- 
uilles volantes) denilen tek tek 
yaprak halindeki kâğıtlara yazılır. 
Her alt sınıfa bir ya da birkaç 
yaprak ayrılır (HF b —bir ya da 
birkaç yaprak; HFre— bir ya da 
birkaç yaprak v.b.). Kitaplar gel
dikçe, bu yapraklara sıra ile kay
dı yapılır.

3. Sonuç olarak, bütün bu 
yaprakların toplamı, çeşitli vazife
ler gören çok değerli bir katalog 
vücuda getirir :

a) Demirbaş defteri vazifesi
ni görür : Çünkü geliş sırasına gö
re kitaplar, her sınıfa, her alt sı
nıfa kaydedilmiş bulunmaktadır.

b) Topografya kataloğu va
zifesini görür : kitapların raflar
daki yerlerini aynen verir.

c) Kaba bir sistematik kata
log vazifesini de görür.



85
Şunu da söyliyelim : Pratikte 

kitap boyları, tertip ve kotlama 
işlerini karmakarışık hale sokar. 
Ama bu güçlük, bizi burada pek 
ilgilendirmez.

4. A^j^rır^ıtıl.1 sîstema-
tik kataloglar.

, Bu çeşit kataloglar, artık tek 
tek yapraklara değil, fişlere yazıl
maktadır. Bunların en ünlü iki ör
neği, Bruxelles ve Washington sı
nıflandırmalarıdır.

— Dewey onlu sınıflandırma
sı (Bruxelles).

Bu sınıflandırmanın tarihçesi 
hepimizce bilindiğinden, bunun 
üzerinde duracak değilim. Yalnız 
hatırlatma kabilinden, şu kada
rını söyliyelim : Amerikalı Dewey 
tarafından 1873’te tasarlanan On
lu sınıflandırmanın 1876’daki ilk 
basımı sadece 42 sayfadan ibaret
ken, 1927 - 33 yıllarındaki Fran
sızca basımı tam 2.170 sayfa tut
maktadır.

Onlu sınıflandırmanın temel 
prensipleri şunladır :

1. Bilimlerin, hayattaki pra
tik faaliyetlerin bütün konuları, 
genelden özele doğru giden siste
matik bir sıraya konulup düzen
lenmiştir :

7 Güzel sanatlar
72 Mimarlık
721 Mimarî yapı
721.8 Kapılar
721.81 Ahşap kapı
2. Sınıflandırma numaralan 

ondalık haline getirilmiş, yani sı
nıflandırma numaraları, sanki ö

nünde bir (0) sıfır varmışçasına o
kunacaktır. Her rakamın anlamı 
en sağındadır. Başka bir örnek ve
relim :

5 Nazari bilimler
52 Astronomi
523 Tavsifi (nitelikli) astrono

mi
523.3 Ay

Sonuç şudur: 1. Sonsuz bir ge
nişleme olanağı, 2. Eski iki işare
tin arasına yeni bir işaret daha 
katma olanağı (sağ yana bir ra
kam eklenmesiyle).

O halde Dewey, eski kütüp- 
hanecilerce boş yere araştırılmış 
olan bükülgen (souple) bir işaret 
tipi bulmuş olmaktadır.

Bunun kütüphanecilere sağla
dığı avantajlar şöylece sıralanabi
lir :

1. Metni ve dizinleri basıl
mıştır; 2. Pek çok kütüphane ta
rafından kabul edilmiştir; 3. Kü
çük kütüphanelere kolayca uygu
lanabilir, basitleştirilebilir; 4. . Bib
liyografyada da kitap özetleri ve
ren birçok dergi, bu işaretleri be
nimseyip kullanmaktadır.

Bununla birlikte, sakıncaları 
da yok değil. Bunlar çokluk şid
detli bazı tartışmalara konu ol
muştur :

1. Temeli on bölüme dayan
maktadır, bu yeterli değildir.

2. Karmaşık olduğundan, 
tecrübeli sınıflandırmaklar iste
mektedir.

3. Baştan başa rakamlardan 
ibaret, pek uzun işaretlere vara-
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bilmektedir. Bu da bir kütüphane 
kotu için gerçek bir âfet halini 
alabilir.

Bibliotheque Nationale’den 
Leo Crozet, «Encyclopedic Fran- 
çaise» de şu işaret verip alay eder:

669.982.104.24 «1934.07.19»/ : 
341-7

Bilimsel bir onlu bibliyograf
yada zikredilen bu işaret, betonar
menin kullanılışı üzerine 19 tem
muz 1934 tarihli bir sirküler’i gös
termektedir.

— Washington’daki Kongre 
Kütüphanesi sınıflandırması.

Kütüphanecilerin ısrarla üs
tünde durdukları bu sınıflandır
ma, geçen yüzyılın sonlarından 
beri İncelenmektedir. Bunun hare
ket noktası, sınıflandırma bekli- 
yen 3 milyon, belki de yakından 
sayısı 4 milyonu bulacak kitabın 
varlığı gibi maddî bir olaydır.

Dewey sınıflamasının 10 bö
lümü yetersiz bulunduğundan, bu 
sınıflandırmanın temeli tam 21 bö
lüme dayanmaktadır. Bölümlerin 
herbiri, bir büyük harfle gösteri
lir. Kullanılmayan 5 harf, sınıf
landırmanın ilerideki gelişmeleri
ne ayrılmıştır.

Her bölüm ve alt bölüm, bilgi 
teorisine göre değil, mevcut kitap
lara, yani ihtiyaca göre geliştirilir. 
Sınıflandırma kadrosu, mükemmel 
bir sistematik katalog meydana 
getirir.

işaretler; harf ve rakamlar
dan türetilmiştir. Büyük harfler 
konuları gösterirken, Arap rakam

ları da alt bölümleri temsil eder. 
Bu Arap rakamları, tüm sayılar 
halinde değil, tıpkı onlu rakamlar 
gibi, tek tek okunup anlaşılmalı
dır.

Şaşılacak derecede incelen
miş olan bu bilimsel sınıflandır
ma, Amerika Birleşik Devletlerin
den sonra, Avrupa’ya da girdi. Pa
ris’teki Musee de l’Homme - in
san Müzesi’nde uygulanmaktadır.

Genel sonuç olarak, acaba, 
sistematik bir katalog hazırlamak 
için gerekli reçete nedir? diye so
rulabilir.

Herşeyden önce, Brunet’nin 
ve Washington kütüphanecilerinin 
öğüdünü dinlemeli : yani, düzene 
sokulacak kitap koleksiyonu ya da 
fişler gibi mevcut bir şeyden yola 
çıkmalı.

ikisinden biri : ya bu kolek
siyonlar, zaten mevcut bir sınıf
landırmaya girebilir, o takdirde 
zaten mevcut bir sınıflandırmayı 
kabulden çekinmemeli (örneğin, 
şehir kütüphanesi tipinden genel 
kültür eserlerini ihtiva eden kü
çük bir kütüphane için Onlu sınıf
landırma kadrosu gibi); ya da 
koleksiyonlar mevcut bir kadroya 
sığmamaktadır, o takdirde araş
tırma yapılarak uygun bir kadro 
düzenlenir, ama bu son çözüm 
şekli, ötekinden iyi olmaz.

III. ALFABETİK KONU KATA
LOGU :

Bir eserin konusunu gösteren 
kelimelerin, sistematik bir sıraya 
göre düzenlendiği kataloglara, (Al



fabetik Konu Kataloğu) denir. Ge
nel olarak bunlardan üç tip kata
log vardır.

1. Alfabetik - metodik ya da 
kök kelimelere göre kataloglar.

Bu katalogda, birbirine yakın 
konulardaki . eserler, kök kelime 
denilen daha . genel nitelikteki bir 
tek başlık altında toplanır, örne
ğin, Sorbonne üzerine bir kitap 
burada, (Sorbonne) başlığı altına 
değil de daha geniş bir anlamı 
bulunan (Üniversite) başlığı altı
na konur.

Kök kelimenin, her zaman 
okuyucunun fikrine uygun düş
memesi gibi bir sakınca var. Oku
yucu bunu araya araya bulmalı. 
Ayrıca bu usul, Almanca ve 
Türkçeye iyi bir biçimde adapte 
edilebildiği halde, Fransızcaya o 
kadar iyi gitmemektedir. Bu üç 
dili kıyaslıyalım :

Eisen 
Eisenbahn 
Eisenindustrie

demir 
demiryolu 
demir endüstrisi

fer
fer . (ehemin de) 
fer (industrie du)

Sistematik kataloglarla alfa
betik konu katalogları ortasında 
bulunan bu katalog çeşidi, gönül 
doyurucu bir sonuç vermediğin
den, Fransa gibi bazı ülkelerde 
ortadan çekilme yolundadır.
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2. Tipik kelimelere göre ka
taloglar.

Bu çeşit katalog, eser başlık
larında en belirgin, en göze çar
pan kelimeleri alfabetik bir sıra
ya koyar.

«Sorbonne tarihi» bunda Sor
bonne kelimesine konur, çünkü 
bu eser başlığının en karakteris
tik, en «tipik» kelimesi odur.

Bazı kütüphaneciler, . tipik 
kelime katalogunun en iyi katalog 
olduğunu savunup ondan yana 
olurlar. Çünkü, derler, bunda 
kütüphaneciler daha az seçme ya
par, okuyucuyu sınıflandırma 
fantezisi ile şaşırtmazlar.

Bu görüş, gerçeklere pek uy
mamaktadır :

1. Başlıktan alınan tipik ke
lime (1er), bir kitabın doküman- 
ter değerini her zaman ifade et
mez.

2. Başlık, eserin konusunu 
göstermekten, çokluk pek uzak
tır. örneğin, «En route vers les 
idoles - Putlara giden yolda» adlı 
eser, tipik kelimelere göre düzen
lenen bir katalogda, «putlar» ke
limesine konulacağından, Çin’de
ki misyoner faaliyetleri üzerine 
bilgi arayan okuyucunun gözün
den kaçar: Bu örnek, Drouin ve 
Poli adlarındaki iki Fransız kü
tüphaneci bayan tarafından «Ko
nu kelimelerinin tertibi üzerine 
kurallar» başlıklı araştırmada 
anılmıştır.

Esasen, Bibliotheque Nationa
le (Paris) tipik kelimelere göre 
bir katalog ■ denemesi yapmışsa da
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iyi sonuç alamadığından, bunu 
bırakıp Konuların Analitik Kata
logu denilen alfabetik konu kata
logu çeşitlerinin üçüncüsünü ve 
sonuncusunu benimsemiştir.

3. Konulann Anaiitik Kata
logu.

Bu katalogda her eser, özel 
ve değişik konular üzerine söz et
tiği önemli bilgi ve incelemelerin 
sayısınca fişlerle temsil edilir. 
Bu fişler, konuların • alfabe sıra
sına göre dizilir.

A. Tarihçesiyle ilgili birkaç 
not.

Bu katalogla ilk ilgilenenler, 
Amerikalılar oldu. 1876’da Cutter 
«Rules for a dictionary catalog» 
adlı kitabını ilkin yayınladı. Ko
nuların analitik katalogu nasıl ha
zırlanır ? Bunun üzerine ilk ince
leme, o eserde bulunmaktadır 
(Sözlük biçimindeki katalogda 
yazar fişleri, başlık fişleri, konu 
fişleri bir tek alfabetik sıraya ko
nulur1.)

Daha sonraki yıllarda çok sa
yıda sözlük katalog ya da konu 
katalogu yayınlandı. Bunların en 
ünlüsü, belki de British Museum’ 
un «Subject index» i olup şimdi
lerde 1881 - 1920 yıllarını içine 
alır.

İngiltere ve Amerika’da, bu 
sorun üzerine pek çok araştırma 
çıkmaktadır, özellikle American 
Library Association ile Washing- 
ton’daki Kongre Kütüphanesi’nin 
çıkardıkları «headings», «vedet
tes» ya da «başlık» kelime liste
leri çok değerlidir. (Kütüphaneci

lik terimlerinde «vedette - başlık», 
katalogcunun seçip fişin en üstü
ne yazdığı tasnif kelimesine de
nir.)

Fransa, bu konuda çok geri 
kalmıştır. Birinci Dünya Savaşın
dan birkaç yıl sonra, analitik ka
taloga ait ilk denemeleri, Versail- 
les’da Hirschauer, Lyon’da Joly 
yaptı. Fransız Kütüphaneciler 
Derneği’nin 1929 da yayınladığı 
«Regies pour la redaction des ca
talogues - Katalog hazırlama ku
ralları» analitik katalogdan ancak 
birkaç kelime ile söz eder. Bibli- 
otheque Nationale’den LZo Crozet, 
ilkin 1932’de, daha sonra 1937’de 
bastırdığı «Manuel pratique du 
bibliethîcaire - Kütüphanecinin 
pratik elkitabı» nda analitik kata
loga 17 sayfa ayırırsa da (s. 128 - 
144) konuyu tam olarak anlata
bilmiş değildir.

Fransız katalogları tarihinde 
1934, önemli bir yıldır : «Biblio» 
dergisinin ilk cildi o tarihte ya
yınlandı. Hachette kitabevinin Bib
liyografya servisince hazırlanıp 
her yıl bir cilt halinde de çıkarı
lan bu yıllık, «bütün dünyada 
Fransızca yayınlanan eserlerin 
katalogu» dur. Aylık sayılar bir 
tek alfabetik liste haline getirilip 
yıllık bir cilt biçiminde yeniden 
basılır. Bu yıllık bibliyografya re- 
pertuvarının hazırlanmasında se
çilen yol, sözlük - katalog meto
dudur. Bunda eserler; yazarın so
yadıma göre, başlığın ilk kelime
sine göre, konuya göre bulunabi
lir. örnek :

Ticaret ve medeniyet, yazan
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Paul Naudin, resimleyen ' Guy 
Arnoux, önsöz Jacques Lacour - 
Gayet.

Bu kitap şu maddelerde bu
lunacaktır :

1. NAUDİN, Paul; ARNOUX, 
Guy (res.); LACOUR - GAYET, 
Jacques (önsöz).

2. Ticaret ve medeniyet.
3. Ticaret; Medeniyet.

«Ç» harfi ya da «G» harfi al
tında, çocuk ya da gençlik yayın
ları toplanabilir. Editörlerin, ki
tapçıların, yazarların gönderdiği 
eserler, burada bedava tanıtılır. 
Çeviri eserlerin Fransızca başlığı 
yanına, orijinal dildeki başlığı da 
bulunup yazılır.

Amerikan metodlarmdan esin
lenmiş olan bu sözlük - katalog, 
Fransız ihtiyaçlarına göre adapte 
edilmiştir. İlk yıllarda bunu ha
zırlayan, Amerika’da meslekî öğ
renim görmüş Montel adında bir 
Fransız kütüphaneci bayandır. 
Daha sonra Paris’teki Amerikan 
Kütüphanecilik Okulunda yetiş
miş . . Gouverneur adındaki bayan 
bu işe devam etmiştir. Birinci 
Dünya Savaşından birkaç yıl son
ra açılan bu okulda, Amerikalı 
kütüphanecilerin görüşleri, gör
güleri, bilgileri Fransızlara anla
tılmıştı. Ancak birkaç yıl devam 
edebilmiş olan bu okul, daha o 
zamanlar kapanmıştı.

Değerli hocam ve arkadaşım 
M. de Grolier’nin bana söylediği
ne göre, «Biblio» nun yayınlan
masından önce kendisi bazı ince
lemeler yapmış, özellikle uzun bir 

başlıklar listesi hazırlamış, der
ginin . çıkışı da bu listeye . dayan
mıştır.

Daha sonra Delsaux, Drouin, 
Poli adlarındaki Fransız bayan 
kütüphaneciler, Sorbonne Kütüp
hanesi ile Bibliotheque Nationale 
için geçerli katalog kurallarını 
yayınladılar.

B. Bugünkü Fransız görüşü.

Birkaç gözlem :
1. Bir kitabın konusu değiş

mezse . de bu konuyu gösterme 
yolu katalogdan kataloğa değişir, 
örnek :

Mimarlık üzerine bir eseri 
Evrensel Onlu Sınıflandırmada 
72 de gösteririz; alfabetik bir ko
nu katalogunda ise «Mimarlık» 
kelimesinde gösterilir.

2. Her konu bağımsız olarak 
düşünülür, konuların kendi ara
sındaki ilişki hiç hesaba katılmaz. 
Botanik üzerine genel bir eser B 
harfine, çiçekler üzerine bir eser 
Ç harfine, güller üstüne bir eser 
de G harfine konur.

Prensip şudur : Başlık keli
mesi, eserin konusunu, en özel, en 

’ dar anlamda gösterir. Kataloğcu- 
nun bütün çabası, ' konuyu .daha 
genel bir konuya bağlamaktan 
kaçınarak, kendi belirginliği için
de sınırlamak noktasında toplan
malı. örneğin; şeker .hakkında bir 
kitap (Şeker) keilmesinde görü
nür, (besin) kelimesinde değil; 
arıların yaşayışına dair bir eser 
(arılar) da gösterilir, (entomoloji) 
de değil ;sandalyeler konusunda
ki bir eser (sandalyeler) kelime-
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sinde sınıflanır, (mobilya) keli
mesinde değil. Ama bu kitap san
dalyelerle birlikte masalar ve do
laplardan da söz ederse, bunun 
başlık kelimesi haliyle (mobilya) 
olur.

a) Başlıkların gösterilmesi.
Konu fişleri, yazar fişlerinin 

aynıdır, fazla olarak bir konu 
başlık kelimesini de taşır. İşte bu 
başlık kelimesini nasıl gösterme
li ?

Basma bir katalogda, hiçbir 
güçlük çekilmez. Konu başlıkları 
ile yazar ve kitap başlıklarını bir
birinden ayırdetmek için gerekli 
her türlü harf kolayca bulunur. 
Ama, . yazı makinesiyle hazırlanan 
bir katalogda durum aynı değil
dir. Bir frenk kuralı, konu başlı
ğına küçük harfle başlamayı 
öğütler, alışkanlıklara uymadığın
dan, kolayca benimseneceğe ben
zemez.

Başlık kelimesini, fişin sol 
üst köşesine yazmak hususunda 
birleşilmektedir.

Fransız kurallarından birka
çı daha :

Başlığın çeşitli öğeleri birbi
rinden virgülle ayrılır : Fransızca, 
imlâ, reform;

Tamamlayıcı ad, kitap adın
dan bir noktayla ayrılır : Atlas. 
Jeolojik inceleme.

«Biblio» da bu iş daha basit
leşir : Başlıkla alt başlık bir . tire 
ile ayrılır. Parantezler pek az 
kullanılır.

b) Başlıkların yzrlzşitrilmz- 
si.

Konu başlıkları - Biçim baş
lıkları.

iki tip başlık var : Konu baş
lıkları - biçim başlıkları. Bunları 
açıkça birbirinden ayırdetmeli.

Eserin fikrî muhtevasına gö
re hazırlanan başlığa, (konu baş
lığı) denir. Başkaca hiçbir düşün
ce burada dikkate alınmaz. Daha 
önce zikredilen «Putlara giden 
yolda» kitabının konusu «Çin 
misyonerleri» dir.

Eserin cinsini ve çeşidini bel
li eden başlığı, (biçim başlığı) di
yoruz; bibliyografya, sözlük, yıl
lık gibi.

Belli - başlı biçim başlıkları
nın sayısı pek azdır. Buna karşı
lık, alt başlığın yerleştirilmesinde 
biçim kavramı sık sık araya gi
rer. Bunların bir listesini az son
ra vereceğiz.

Başlık keltmzlzrinin seçimi.
Kitaplarda sözü edilen . konu

ların muazzam yığını, bir de bir 
dilin sözlüğünün kapsadığı keli
melerin muazzam sayısı düşünü
lecek olursa, böyle bir seçim yap
mak cidden zordur. Bu kelimeler, 
bir tek kitabın konusu dikkate 
alınarak değil, birçok kitaba uy
gun düşecek tarzda seçilmeli.

1. Daha önce de söylediği
miz gibi : En özel, en dar, en 
doğru terimi kullanınız. (Buğday) 
hakkmdaki .bir kitap, «buğday» 
kelimesine konur, asla «tahıl» ya 
da «hububat» kelimelerine kon
maz.

2. Kelimenin tekilini değil, 
daima çoğulunu tercih ediniz; te-
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kil ile çoğulun ayrı ayrı anlamla
rı varsa, duruma göre, ikisi de 
kullanııabiili: Deri hastalıkları; 
Kızıl derililer; İlâçlar; Tıp.

3. Başlığı Türkçe olarak ya
zınız. öz Türkçe kelimeleri kulla
nınız !

4. ■ Bilimsel terimi değil, halk 
deyimini yeğ tutunuz; «Mikoloji» 
yerine «Mantarlar»; «Osteoloji» 
yerine «Kemikler» deyiniz.

5. Bir konunun belirtilme
sinde gerekli görülmedikçe, sıfat
ları kullanmaktan vazgeçiniz : «di
feransiyel hesap», «kıyaslı edebi
yat», «tiroid bez» (kalkan bezi) 
gibi.

6. «Âdet ve gelenekler» gibi 
bileşik başlıkların sayısını müm
kün oldukça azaltınız, ikinci teri
mi birinciye gönderecek bir ha
vale fişi düzenlemeyi de unutma
yınız.

7. Eşanlamlı (sinonim) keli
melerden kaçınınız. «Uçaklar» ile 
«Tayyareler» den birini seçiniz. 
Buna karşılık, «Demir yolları», 
«Ray ve yol» gibi . bazı başlıklar 
muhafaza edilebilir.

8. Konu bir tek kelimeyle 
anlatılamazsa, Amerikan kuralla
rı ile «Biblio» dergisi, bütün bir 
ibareye yer verirler, örneğin: 
«Edebiyatta ve sanatta kadınlar», 
«Politikada kadınlar», «Kadın 
anatomisi ve psikolojisi» (Biblio) 
gibi.

9. Güç bir durum da şudur : 
Yer başlıkları ile konu başlıkları 
arasında nasıl bir seçim yapıla
cak ? örneğin : Kuzey Amerika 

kuşları hakkında bir eser, «Kuş
lar Amerika» maddesine mi, yok
sa «Kuzey Amerika, ■ Kuşlar» 
maddesine mi girecek? Her ikisi 
de doğrudur.

Şu konulara daima coğrafi 
bir başlık konur. Tarih, Coğrafya, 
Politika, Kurumlar, Dernekler 
(ancak Arşivler, Kütüphaneler, 
Müzeler müstesnadır). ■ Bunlar il
kin ülke . ya da şehir adı, sonra 
konu başlığı ile kataloga ■ geçirilir
ler. Başkaca hallerde, ■ konular ül
kelere göre bölünüp ayrılır.

10. Coğrafya adlarıyla üg-- 
li birkaç not:

Coğrafya adlarından bazısı 
aynıdır. Bunları belirtmek gere
kir :

Cordoue (Arjantin)
Cordoue (Ispanya)
Cordoue (Sierra de)

Yabancı coğrafya adları Türk
çe şekilleriyle yazılır, eğer bu 
şekil geleneksel bir nitelikteyse; 
aksi takdirde . orijinal şekilleri ter
cih ediili: «Londra», «Bükreş», 
«Viyana», «Moskova»; fakat
«Manchester», «Nancy», «Barce
lona», «Zürich» gibi.

Bileşik coğrafya adları, bu 
şekillerini . aynen muhafaza eder : 
«Mont - Blanc» gibi, «Montreal» 
gibi. Bununla birlikte, «Küçük 
Asya» veya «Doğu Afrika» ya kı
yasla «Uzak Doğu», «Orta Doğu» 
denir.

Tarihin çeşitli çağlarında tür
lü adlar almış ülkeler ve yerler, 
son resmî adları üstüne kataloga 
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geçirilir, ama eski adlarına da 
birer havale fişi düzenlenli: 
«Saint - Petersbourg» ya da «Pet
rograd» değil, «Leningrad»; «Lü- 
zitanya» ya da «Potugalya» değil, 
«Portekiz».

Başlıkların ikinci derecede 
bölümlere ayrılması.

Konulara göre : İkinci dere
cedeki bölümler büyük kütüpha
nelerde pek gerekliyse de uygu
lanması .zordur. Fransa'da konu
ları : Bakıma, coğrafi yere, kro
nolojiye göre bölümlemek âdet 
olmuş.

Bakım bölümlenmesin örnek:
Karaciğer, hastalıkları
Karaciğer, radyografisi
Karaciğer, kanseri
Karaciğer, tedavide kullanılı

şı (Biblio).
Coğrafi yer : Kuşlar, Kuzey 

Amerika.
Krono^i: Fransa, Tarih, ih

tilâl. 1789.
Biçime göre: En çok kulla

nılan biçim bölümleri şunlardır :
Bibliyografyalar
Biyografyalar
Deneme ve Konferanslar
Derlemeler
Dernekler
İnceleme ve öğretim 
istatistikler
Kılavuzlar
Kongreler 
özetler, elkitapları
Sergiler
Sözlükler
Süreli yayınlar
Yıllıklar

Anglo - sakson kuralları, bun
lara, «Deneme», «Roman», «Şiir» 
gibi edebî biçimleri de katar. 
Ama gerekirse bunlardan vazge
çilebilir.

Başlıkların sayısı.
İşe yeni başlıyanlar, başlıkla

rı çoğaltmak taraflısı olur. Kata
log küçükken, bunun farkına va
rılmaz. Ama katalog büyüdükçe, 
başlık seçimi kesin olarak sınırla
nıp kararlaştırılmamışsa, tecrü
besiz katalogcu seçilen kelimeleri 
unutur, işin içinden çıkamaz, ka
rışıklık gelip çatar.

Bununla birlikte, konu sayı
sınca fiş hazırlanır. «Beyin tümör
leri» üzerine bir esere iki fiş ge
reklidir : biri «Beyin» e, ötekisi 
«Tümörler» e konur. Raphael’in 
Vatican’daki duvar halıları üstü
ne bir eser Raphael, Vatican, Ha
lıcılık konularına yerleştirilir, 
yani bu esere üç fiş hazırlanmalı- 
dır. (Bu örnek, Crozet’den alın
dı.)

Havale fişleri.
Üç çeşit havale fişi vaa:
1° Seçilmemiş terimden se

çilmiş terime havale («bak» keli
mesi kullanılır) : Tayyare, bak 
Uçak.

2° Bazı kitapların girdiği bir 
terimden, keza başka kitapların 
girdiği yakın bir terime havale 
(«keza bak» kelimeleri kullanılır, 
havale fişleri karşılıklı olur) : De
mir yolları, keza bak Ray ve yol; 
Ray ve yol, keza bak Demir yol
ları.
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3° Daha genel bir konudan 
daha özel bir konuya havale («ke
za bak» kelimeleri kullanılır) : 
Deniz kuvvetleri, keza bak Deniz 
savaşları, Denizcilik öğretimi, Or
dular, Silâhsızlanma, Tersaneler. 
(Bu örnek, «Biblio» dan alındı).

«Keza bak» havale fişleri, ko
nu kataloguna bir mantık öğesi 
katar. Bunun kurallarını sapta
mak imkânsız bir şeydir. Basılı 
listelere bakmalı. (Fransızlar pra
tikte . şimdilik «Biblio» ya bak
makla yetiniyorlar.)

c) Konu fişlerinin dizilişi.
Fişlerin, dizilmesi, ilkin baş

lıkların alfabe sırasına, daha son
ra alt başlıkların alfabe sırasına 
göre olur. Konu alt başlıkları ile 
biçim alt başlıkları bir tek alfabe 
dizisinde verilir.

Çocuk kelimeleri
» kitapları
» psikolojisi
» sağlığı
» testleri

Birçok eserin başlıkları hep 
aynı ise, iki şık var : ya basım 
tarihlerine göre dizilir (Versaille 
Kütüphanesinin âdeti, en son ba
sımları en öne alır) ya da yazar 
adlarının alfabe sırasına göre di
zilir. (Bibliotheque . Nationale’da 
basmalar yıl yıl kronolojik bir sı
raya diizlir, sonra yıllar arasında 
yazarların soyadıma göre bir alfa
be sırasına konur.)

d) Kataloğcuya pratik bazı 
Öjğitler.

Başlık seçiminde çok ihtiyatlı 
davranmalı. Miss Mann kendi el- 

kitabında : «Kataloğcu iki adım 
öne atarsa, bir adım da geri çe
kilmeli; katalog sürekli olarak ta
mamlanıp düzeltilmeli» der.

Konu katalogunun başlık ke
limelerine ait bir liste tutmak 
esastır, faydalıdır. «Biblio» cin
sinden basma başlık listelerine sık 
sık bakılır.

IV. SONUÇ
Sistematik katalog mu, yok

sa alfabetik . konu katalogu mu ? 
Bu ikisinden hangisini tercih et
meli ?

LIo Crozet, her ikisini de ge
rekli bulur. Herşey, kütüphane
nin niteliğine bağlı. Kütüphane
niz raflarda sistematik bir tertip
teyse, alfabetik konu katalogu sis
tematik katalogdan daha gerekli
dir. Ayrıca, demirbaş defteri ya 
da topografya fiş kutusu; sistema
tik katalog yerini tutabilir.

Kitapların raflarda sistema
tik olarak tertiplenmediği bir kü
tüphanede tereddüt uyanabilir. 
Kütüphaneyi inceleyip okuyucu
ların ihtiyaçlarını görmek gerek. 
Acelesi olan okuyucu, alfabetik 
konu katalogunu tercih eder. 
Acelesi olmayan okuyucu, siste
matik katalogu tercih edebilir. 
Sistematik katalog, herşeye rağ
men, kütüphaneciye ■ kendi kü- 
tüphanesininin çeşitli kitap kay
naklarını geliştirmek, bunları iz
lemek imkânını veren tek araç
tır.

Seçilen metodlar ne olursa 
olsun, bunların en pratik yollar
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olması, hatırdan çıkmamalı. «Oku
yucunun gönlünü hemen hoş et
mek» için bu şarttır. îçinde ya
şadığımız yüzyıl sürat yüzyılı, 
üstünde yaşadığımız dünya da 
sürat dünyasıdır.
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